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TAOTLUS / APPLICATION
Gaasiseadmete ja abiseadmete vastavuse hindamiseks ja tõendamiseks (2016/426)
For conformity assessment of the gas appliances and fittings (Regulation 2016/426)

Kõikide taotluse väljade täitmine on kohustuslik, välja arvatud väljad, mis sisaldavad vastavasisulist märget /
All fields are obligatory, except the fields with a specific remark

Taotleja/Tootja	Tootmise koht (kui on erinev)
Applicant/Manufacturer	Place of manufacture (if different)
	Nimi 
Name
	[bookmark: Text10]     
	Nimi
Name
	[bookmark: Text9]     

	Aadress / address
	     
	Aadress / address
	     

	Kontaktisik
Contact person
	[bookmark: Text5]     
	Kontaktisik
Contact person
	[bookmark: Text1]     

	Telefon
Phone
	[bookmark: Text6]     
	Telefon
Phone
	[bookmark: Text2]     

	E-post
E-mail
	[bookmark: Text8]     
	E-post
E-mail
	[bookmark: Text4]     

	Arve saaja kontaktisik (finantsjuht,raamatupidaja või muu)
Invoice recipient contact person (CFO, accountant or other)
	     
	Arve saaja kontaktisiku e-post
Invoice recipient contact email
	     


Vastavushindamise protseduur:
Procedure of conformity assessment
	[bookmark: Check1]|_|
	Moodul B, Tüübihindamine (Lisa III, p.1)
Module B, EC Type-examination (Annex III, p. 1)
	[bookmark: Check3]|_|
	Moodul C2, Tüübivastavus, pistelise kontrolliga Lisa III, p.2  
Conformity to type based on internal production control plus supervised product checks at random intervals (Annex III, p. 2)



	Toote nimetus
Product names
	Toote tüüp (pliit, katel, abiseade jne.)
Type of product (cooker, boiler, fittings, etc.)

	[bookmark: Text19]     
	     


	
	Elektrivarustus (pinge/sagedus)
Electrical Supply(voltage/frequency)
	[bookmark: Text15][bookmark: Text16]     /     

	
	



	Sihtmaad (koodid EN ISO 3166-1) 
Countries of destination (codes EN ISO 3166-1)
	[bookmark: Text21]     

	Seadme kategooria (EN 437) 
Appliance category 
	     



Taotlusele lisatud dokumendid
Documents enclosed
	     

	     

	     


Kinnitan, et / I declare, that
· käesolevat taotlust ei ole esitatud teisele teavitatud asutusele / this application has not been lodged with any other notified body;
· olen tutvunud vastavushindamise lepingu tüüptingimustega, mõistan nende sisu ning kohustun neid täitma / I have read the standard contractual cluses of conformity assessment  and I undestand them and I am obliged to fill them.
· nõustun Kiwa Estonia OÜ üldiste müügi- ja lepingutingimustega https://www.kiwa.com/ee/et/ettevottest/uldtingimused/, mõistan nende sisu ning kohustun neid täitma / I have read Kiwa Estonia OÜ General Sales and Contract terms and conditions https://www.kiwa.com/ee/et/ettevottest/uldtingimused/, I understand the content and comply with the contract.


	     
	
	     

	  Taotleja nimi, allkiri
Applicant name, signature

	
	Kuupäev
Date






Taotluse esitamisega loetakse sõlmituks vastavushindamise leping Kiwa Estonia OÜ ja taotleja vahel.
The conformity assessment contract will be entered into the force between Inspecta Estonia OÜ and the applicant by submitting the application.
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